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Atlas Concorde is a global specialist in premium porcelain and wall 
tiles for every style and application in residential, commercial and 
public architecture. Being global specialists means excellence in 
the level of design and technology in each type of surface, making 
it possible to always offer designers and end users the best 
solution for each application.

Atlas Concorde è specialista globale in superfici ceramiche 
d’eccellenza per ogni stile e applicazione nell’architettura 
residenziale, commerciale e pubblica. Essere specialisti globali 
significa eccellere per livello di design e tecnologia in ciascun tipo 
di superficie, così da offrire sempre ai progettisti e agli utilizzatori 
finali la soluzione migliore per ogni applicazione.
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The aesthetics of Italian design.

In cooperation with Mario Ferrarini, Atlas 
Concorde proposes Dialogo, a collection of 
sinks and matching furniture that enhance the 
exceptional qualities of porcelain tiles and amplify 
the aesthetic and design appeal of bathroom 
furniture. Sophisticated and trendy Italian design 
creations.

In collaborazione con Mario Ferrarini, Atlas 
Concorde propone Dialogo, una collezione 
di lavabi e mobili coordinati che valorizzano 
le eccezionali qualità del gres porcellanato e 
amplificano la portata estetica e progettuale 
dell’arredo bagno. Creazioni di design italiano, 
ricercate e di tendenza.

En collaboration avec Mario Ferrarini, Atlas 
Concorde propose Dialogo, une collection de 
lavabos et de meubles coordonnés qui mettent en 
valeur les qualités exceptionnelles du grès cérame 
et amplifient la portée esthétique et conceptuelle 
de l’ameublement de salle de bains. Des créations 
de design italien, recherchées et tendance.

In Zusammenarbeit mit Mario Ferrarini stellt 
Atlas Concorde Dialogo vor, eine Kollektion von 
Waschtischen und dazu passenden Möbeln, 
die die außergewöhnlichen Qualitäten des 
Feinsteinzeugs hervorheben und die ästhetischen 
und gestalterischen Möglichkeiten der 
Badezimmermöbel erweitern. Anspruchsvolle und 
trendige italienische Design-Kreationen.

En colaboración con Mario Ferrarini, Atlas 
Concorde propone Dialogo, una colección 
de lavabos y muebles a juego que realzan las 
cualidades excepcionales del porcelánico y 
amplifican el impacto estético y decorativo de 
los muebles de baño. Creaciones con un diseño 
italiano, refinadas y modernas.

В сотрудничестве с Mario Ferrarini Atlas 
Concorde предлагает Dialogo, коллекцию 
сочетающихся раковин и мебели, которые 
подчеркивают исключительные качества 
керамогранита и усиливают эстетику и дизайн 
интерьера ванных комнат. Изысканные и 
трендовые творения итальянского дизайна.

© Ceramiche Atlas Concorde

© Ceramiche Atlas Concorde

OVERVIEW

IMAGE 
GALLERY

PRODUCT
RANGE &
TECHNICAL
SPECS.

WE CARE

INDEX

0504

Atlas Concorde Habitat  Dialogo Overview



Everything takes shape from a blank sheet of 
paper, where the designer has traced some marks 
to imagine a new dimension of bathroom furniture. 
Dialogo originates from these simple gestures and 
expresses itself with an elegant and measured 
language, in a perfect balance of thicknesses, 
sections, volumes and material suggestions, to 
celebrate the bathroom. All this results in an 
exclusive design proposal that suggests carefully 
studied combinations of sinks, coordinated furniture 
and Atlas Concorde floor and wall tile collections 
to create settings that combine a refined aesthetic 
taste with the exceptional technical performance of 
porcelain tiles.

Tutto prende forma da un foglio bianco, sul quale 
il designer ha tracciato dei segni per immaginare 
una nuova dimensione dell’arredo bagno. Da 
questi gesti nasce Dialogo, che si esprime con 
un linguaggio ricercato e calibrato, in perfetto 
equilibrio tra spessori, sezioni, volumi e suggestioni 
materiche, per celebrare l’ambiente bagno. Il 
risultato è una proposta di design esclusiva, che 
propone abbinamenti attentamente studiati tra 
lavabi, mobili coordinati e collezioni di pavimenti 
e rivestimenti Atlas Concorde, per realizzare 
ambientazioni che declinano una raffinata 
sensibilità estetica con l’eccezionale capacità di 
resa tecnica del gres porcellanato.

Tout prend forme à partir d’une feuille blanche, 
sur laquelle le designer a tracé des signes pour 
imaginer une nouvelle dimension de l’ameublement 
de salle de bains. De ces signes naît Dialogo, qui 
s’exprime avec un langage recherché et calibré, 
parfait équilibre entre épaisseurs, sections, volumes 
et suggestions matérielles afin de mettre en valeur 
la salle de bains. Le résultat est une proposition 
design exclusive, qui offre des assortiments 
soigneusement étudiés entre lavabos, meubles 
coordonnés et collections de sols et revêtements 
muraux Atlas Concorde, pour réaliser des espaces 
qui associent une sensibilité esthétique raffinée et 
le rendu technique exceptionnel du grès cérame.

Ein weißes Blatt machte den Anfang: Der Designer 
zeichnete ein paar Konturen für eine neue Dimension 
des Badezimmers. Aus diesen Zeichnungen entstand 
das in raffinierter Designsprache realisierte Produkt 
Dialogo in perfektem Gleichgewicht von Stärken, 
Abschnitten, Volumen und Materialvorschlägen, um 
das Badezimmer aufzuwerten. Das Ergebnis ist ein 
exklusiver Designvorschlag, der sorgfältig durchdachte 
Kombinationen von Waschtischen, abgestimmten 
Möbeln sowie Boden- und Wandbeläge von Atlas 
Concorde vorsieht, um Ambiente zu schaffen, die 
ein raffiniertes ästhetisches Empfinden mit den 
außergewöhnlichen technischen Leistungen des 
Feinsteinzeugs verbinden.

Todo toma forma a partir de una hoja en blanco, 
sobre la que el diseñador traza una nueva dimensión 
del mueble de baño. De estos gestos nace Dialogo, 
que se expresa con un lenguaje refinado y calibrado, 
en perfecto equilibrio entre espesores, secciones, 
volúmenes e inspiraciones materiales, para dar 
al cuarto de baño la importancia que merece. El 
resultado es una propuesta con un diseño exclusivo, 
que ofrece estudiadas combinaciones de lavabos, 
muebles a juego y colecciones de pavimentos y 
revestimientos Atlas Concorde, para crear ambientes 
que expresan una refinada sensibilidad estética con las 
excepcionales prestaciones técnicas del porcelánico.

Все формы начинаются с белого листа, на 
котором дизайнер начертал линии, создавая 
новое измерение мебели для ванной комнаты. 
Так рождается линейка Dialogo, которую 
характеризует утонченность, гармоничность и 
идеальный баланс толщины, количества секций, 
объемов и чарующей фактуры, которые украсят 
интерьеры ванных комнат. Результатом стало 
эксклюзивное дизайнерское предложение 
тщательно продуманных комбинаций раковин, 
сочетающейся мебели и коллекций напольной и 
настенной плитки Atlas Concorde для создания 
интерьеров, сочетающих эстетическую чувственную 
утонченность с исключительными техническими 
характеристиками керамогранита.

Dialogo: an exclusive 
bathroom furniture proposal.

© Ceramiche Atlas Concorde
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Attention to detail.

Mario Ferrarini works alongside international 
companies on various projects ranging from 
industrial products, furniture and interior design. 
"We create timeless products that go beyond 
passing trends. Our aim is to find lasting solutions 
for our customers with production aimed at the 
large consumer market."

Mario Ferrarini lavora al fianco di aziende 
internazionali su diversi progetti che spaziano dai 
prodotti industriali, all'arredamento e all'interior 
design. “Creiamo prodotti senza tempo che 
trascendono le tendenze passeggere. Il nostro 
obiettivo è trovare soluzioni durature per i nostri 
clienti con una produzione rivolta al mercato di 
grandi consumatori.”

Mario Ferrarini travaille en collaboration avec des 
entreprises internationales sur divers projets qui 
vont des produits industriels à l’ameublement et 
au design d’intérieur. « Nous créons des produits 
intemporels qui transcendent les tendances 
passagères. Notre objectif est de trouver des 
solutions durables pour nos clients avec une 
production qui s’adresse au marché de la grande 
consommation. »

Mario Ferrarini arbeitet mit internationalen 
Unternehmen an verschiedenen Projekten 
zusammen, die von Industrieprodukten über 
Möbel und Inneneinrichtung bis hin zum Design. 
„Wir kreieren zeitlose Produkte, die sich von 
vorübergehenden Trends abheben. Unser Ziel 
ist es, mit einer auf den Großverbrauchermarkt 
ausgerichteten Produktion nachhaltige Lösungen 
für unsere Kunden zu finden.“

Mario Ferrarini trabaja junto a empresas 
internacionales en varios proyectos de diseño 
industrial, de mobiliario o interiorismo. «Creamos 
productos atemporales que trascienden las 
tendencias pasajeras. Nuestro objetivo es 
encontrar soluciones duraderas para nuestros 
clientes con una producción dirigida al mercado 
de gran consumo». 

Mario Ferrarini работает бок о бок с 
международными компаниями над различными 
проектами, от промышленных товаров до 
мебели и дизайна интерьеров. "Мы создаем 
продукцию вне времени, которая выходит за 
рамки преходящих тенденций. Наша цель – найти 
долгосрочные решения для наших клиентов с 
производством, ориентированным на большой 
потребительский рынок".

Mario Ferrarini - Atlas Concorde Studio Milano

© Ceramiche Atlas Concorde
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Elements designed down
to the last detail.

With matching sinks and furniture, Dialogo offers 
two types of elements designed down to the 
smallest detail to establish a new and advanced 
combination of design refinement and design 
functionality. Proposals with a high aesthetic value 
and at the same time guaranteeing excellent 
performance.

Con i lavabi e i mobili coordinati, Dialogo 
propone due tipologie di elementi studiati nei 
minimi dettagli per stabilire un nuovo e avanzato 
connubio tra ricercatezza di design e funzionalità 
progettuale. Proposte dall’alto valore estetico e al 
tempo stesso in grado di garantire un’eccellente 
resa prestazionale.

Avec les lavabos et les meubles coordonnés, 
Dialogo propose deux types d’éléments 
étudiés dans les moindres détails pour créer un 
assortiment innovant entre raffinement du design 
et fonctionnalité conceptuelle. Des propositions à 
forte valeur esthétique tout en étant capables de 
garantir des performances élevées. 

Mit den passenden Waschtischen und Möbeln 
bietet Dialogo zwei bis ins kleinste Detail 
durchdachte Elementtypen, die eine neue und 
fortschrittliche Kombination aus Raffiniertheit und 
Funktionalität schaffen. Vorschläge mit einem 
hohen ästhetischen Wert, die gleichzeitig eine 
hervorragende Leistung garantieren.

Con lavabos y muebles a juego, Dialogo propone 
dos tipos de elementos estudiados hasta el último 
detalle para establecer una nueva y avanzada 
combinación de diseño sofisticado y funcional. 
Propuestas con un gran valor estético que, al mismo 
tiempo, garantizan un excelente rendimiento.

Линейка Dialogo с сочетающимися раковинами 
и мебелью предлагает два типа элементов, 
продуманных до мельчайших деталей, чтобы 
создать новый авангардный союз изысканности 
дизайна и функциональности проекта. 
Предложения с высокой эстетической ценностью, 
способные в то же время гарантировать отличные 
эксплуатационные характеристики. © Ceramiche Atlas Concorde
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In all the sink elements of the Dialogo line, the 
availability of the accessible basin makes it 
possible to combine aesthetics with ease of 
cleaning. Hygienic and extremely hard-wearing, 
the basins focus on the unrivalled qualities of 
porcelain to give resistance and durability to 
bathroom furnishings.

In tutti gli elementi lavabo della linea Dialogo, la 
disponibilità della vasca ispezionabile permette 
di coniugare estetica con facilità di pulizia. 
Igieniche, estremamente resistenti, le vasche 
mettono al centro le qualità impareggiabili del 
gres porcellanato per dare forza e durevolezza 
all’arredo bagno.

Dans tous les éléments lavabo de la ligne Dialogo, 
la disponibilité du fond de cuve inspectable permet 
d’associer esthétique et facilité de nettoyage. 
Hygiéniques et extrêmement résistantes, les cuves 
mettent en valeur les qualités incomparables du 
grès cérame pour donner de la force et de la 
durabilité à l’ameublement de salle de bains.

Bei allen Waschtisch-Elementen der Linie Dialogo 
ermöglicht die Verfügbarkeit des inspizierbaren 
Beckens die Kombination von Ästhetik und 
einfacher Reinigung. Die hygienischen und extrem 
widerstandsfähigen Becken setzen auf die 
unübertroffenen Qualitäten des Feinsteinzeugs, 
damit das Bad auf Dauer schön bleibt.

Todos los lavabos de la línea Dialogo cuentan 
con un seno inspeccionable, permitiendo 
combinar estética con facilidad de limpieza. 
Higiénicos y extremadamente resistentes, los 
senos aprovechan las ventajas inigualables del 
porcelánico para dar solidez y durabilidad a los 
muebles de baño.

Во всех вариантах раковин линейки Dialogo 
наличие чаши с доступом для обслуживания 
позволяет сочетать эстетичность с простотой 
чистки. Гигиеничные, чрезвычайно прочные чаши 
наглядно демонстрируют непревзойденные 
качества керамогранита, делающего мебель для 
ванных комнат прочной и долговечной.

Porcelain tile values:
aesthetics, resistance and hygiene.

© Ceramiche Atlas Concorde
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Image Gallery

Designer sink

Sit-on basin Free-standing

Single wall-mounted sink Twin wall-mounted sink

© Ceramiche Atlas Concorde

OVERVIEW

IMAGE 
GALLERY

PRODUCT
RANGE &
TECHNICAL
SPECS.

WE CARE

INDEX

DESIGNER SINK

SINGLE WALL-MOUNTED SINK

TWIN WALL-MOUNTED SINK

SIT-ON BASIN

FREE-STANDING

14 15

Atlas Concorde Habitat  Dialogo



Designer sink

Solids and voids, textural combinations, craftsmanship 
and industry, beauty and functionality. The Designer sink, 
together with the coordinated cabinet, is the highest 
expression of the collection: synthesis and enhancement of 
dialogue in a single creation.

Pieni e vuoti, combinazioni materiche, artigianalità  e 
industria, bellezza e funzionalità. Il Lavabo d’Autore, assieme 
al mobile coordinato si propone come massima espressione 
della collezione: sintesi ed esaltazione del dialogo in una 
singola creazione.

Pleins et vides, combinaisons matérielles, artisanat et 
industrie, beauté et fonctionnalité. Le Lavabo design, avec 
le meuble coordonné, constitue l’expression maximale de la 
collection : synthèse et exaltation du dialogue en une unique 
création.

Fülle und Leere, Materialkombinationen, Kunsthandwerk und 
Industrie, Schönheit und Funktionalität. Mit den passenden 
Möbeln wird der Designer-Waschtisch zum stärksten 
Ausdruck der Kollektion: Eine außerordentliche Synthese von 
Dialogo in einer einzigen Kreation.

Llenos y vacíos, combinaciones de materiales, artesanía e 
industria, belleza y funcionalidad. El Lavabo de Autor, en 
combinación con el mueble a juego, se plantea como la 
máxima expresión de la colección: síntesis y exaltación del 
diálogo en una única creación.

Полное и пустое, сочетания материалов, мастерство и 
искусство, красота и функциональность. Lavabo d’Autore 
вместе с тумбой-компаньоном максимально точно 
отражает коллекцию: итог и ода диалогу в одном флаконе.

Lavabo d'Autore
Lavabo Design
Designer-Waschbecken
Lavabo de autor
Дизайнерская раковина

© Ceramiche Atlas Concorde
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MODEL | DIALOGO

Designer sink
130x40x17,5 cm | 51 1/8"x15 3/4"x6 7/8"
Nero Marquina Polished/Lappato - Dolmen Pro Grigio Flamed (10)
Designer drawer unit
120x40x32 cm | 47 1/4"x19 5/8"x12 5/8"
Nero Marquina Polished/Lappato - S5502Y Matte lacquered/laccato Matt (10)

PORCELAIN TILES

Boost Pearl Matte/Matt 
120x120 cm | 47 1/4"x47 1/4"
120x278 cm | 47 1/4"x109 1/2"

© Ceramiche Atlas Concorde
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Single 
wall-mounted 
sink

The exclusive single wall-mounted sink is a unique design 
solution for the bathroom. The combination of the sink and 
the matching furniture, which can be installed in axis or 
offset, with the wide range of Atlas Concorde surfaces is 
perfect to realise projects characterised by an appealing 
association of materials and colours.

L’esclusivo lavabo da parete singolo è una soluzione dal 
design unico per l’arredo bagno. L’abbinamento tra lavabo e 
mobile coordinato, installabile in asse o sfalsato, con la ricca 
gamma di superfici Atlas Concorde è perfetto per realizzare 
progetti caratterizzati da un’accattivante assonanza materica 
e cromatica.

Le lavabo mural simple exclusif est une solution au design 
unique pour l’ameublement de salle de bains. L’assortiment 
entre lavabo et meuble coordonné, à installer centré ou 
décalé, et la riche gamme de surfaces Atlas Concorde 
sont parfaits pour réaliser des projets caractérisés par une 
captivante assonance matérielle et chromatique.

Der exklusive Einzelwaschtisch für die Wandmontage ist 
eine einzigartige Designlösung für Badezimmermöbel. 
Die Kombination von Waschtisch und passendem 
Waschtischunterschrank, der auf einer Achse oder versetzt 
eingebaut werden kann, mit der breiten Palette der 
Atlas Concorde-Oberflächen eignet sich perfekt für die 
Gestaltung von Projekten, die sich durch einen faszinierenden 
Gleichklang von Materialien und Farben auszeichnen.

El exclusivo lavabo suspendido de un seno es una solución 
de diseño único para decorar el baño. La combinación de 
lavabo y mueble a juego, que se puede colocar centrado 
o descentrado, con la amplia gama de superficies Atlas 
Concorde resulta perfecta para crear proyectos que 
se caracterizan por una preciosa asonancia material y 
cromática.

Эксклюзивная одинарная настенная раковина – это 
решение с уникальным дизайном для оформления ванных 
комнат. Сочетающиеся раковина и тумба, которые 
можно устанавливать симметрично или со смещением, 
и богатая гамма поверхностей Atlas Concorde идеально 
подходят для реализации проектов, характеризуемых 
привлекательным созвучием фактуры и цвета.

Lavabo da parete singolo
Lavabo mural simple
Einzelwaschtisch mit Wandbefestigung
Lavabo suspendido un seno
Одинарная настенная раковина

© Ceramiche Atlas Concorde
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MODEL | DIALOGO

Single wall-mounted sink 
100x50x12,5 cm | 39 3/8"x19 5/8"x4 7/8"
White Cloud Silk - Boost Smoke Matte/Matt (04)
Single wall-mounted drawer unit 
100x50x32 cm | 39 3/8"x19 5/8"x12 5/8"
White Cloud Silk - 7042-2 Matte lacquered/laccato Matt (04)

PORCELAIN TILES

Entice Ash Elegant Matte/Matt
18,5x150 cm | 7 1/4"x59"
Boost Smoke Matte/Matt 
120x278 cm | 47 1/4"x109 1/2"

© Ceramiche Atlas Concorde
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The twin wall-mounted sink, combined with its drawer unit, 
can be used in a wide variety of premises, including wellness 
and hospitality areas, combining aesthetic refinement, high 
performance and practicality, thanks also to the accessible 
basin, which ensures extreme ease of use and cleaning.

Il lavabo da parete doppio, abbinato alla sua cassettiera, 
permette di intervenire nei più svariati contesti, tra cui quelli 
wellness e hospitality, coniugando raffinatezza estetica, 
prestazioni elevate e praticità, grazie anche alla vasca 
ispezionabile, che assicura un’estrema facilità di utilizzo e 
pulizia.

En associant raffinement esthétique, performances élevées 
et praticité, grâce également à la cuve avec fond inspectable 
qui garantit une facilité d’utilisation et de nettoyage 
maximale, le lavabo mural double, associé à son meuble à 
tiroirs, peut être installé dans les espaces les plus variés, 
dont les espaces bien-être et d’accueil.

Der Doppelwaschtisch für die Wandmontage in Kombination 
mit dem Schubladenschrank ermöglicht den Einsatz in den 
unterschiedlichsten Bereichen, einschließlich Wellness und 
Gastgewerbe, und verbindet ästhetische Raffinesse, hohe 
Leistung und Zweckmäßigkeit, auch dank des inspizierbaren 
Beckens, das eine äußerst einfache Nutzung und Reinigung 
gewährleistet.

El lavabo suspendido de doble seno, combinado con su 
cajonera, permite entrar en los más variados contextos, 
como en centros de spa o en el campo de la hostelería, 
combinando refinamiento estético, alto rendimiento y 
practicidad, gracias también al seno inspeccionable, que 
garantiza una gran facilidad de uso y limpieza.

Двойная настенная раковина в сочетании с тумбой-
компаньоном вписывается в самые разные интерьеры, 
включая велнес-центры и предприятия сферы 
гостеприимства, соединяя эстетическую элегантность, 
высокие технические показатели и практичность 
благодаря доступу для обслуживания, что облегчает 
эксплуатацию и чистку.

Twin
wall-mounted
sink 
Lavabo da parete doppio
Lavabo mural double
Doppelwaschtisch mit Wandbefestigung
Lavabo suspendido doble seno
Двойная настенная раковина
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PORCELAIN TILES

Boost Smoke Matte/Matt 
120x120 cm | 47 1/4"x47 1/4"
120x278 cm | 47 1/4"x109 1/2"
Corner 1x120 cm | 3/8”x47 1/4”
Corner A.E 1x1 cm | 3/8”x3/8”
Boost White Matte/Matt 
120x278 cm | 47 1/4"x109 1/2"

MODEL | DIALOGO

Twin wall-mounted sink 
150x50x12,5 cm | 59"x19 5/8"x4 7/8"
Boost Smoke Matte/Matt (09)
Twin wall-mounted drawer unit 
150x50x32 cm | 59"x19 5/8"x12 5/8"
Boost Smoke Matte/Matt - 7042-2 Matte lacquered/laccato Matt (09)

© Ceramiche Atlas Concorde
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Its minimalist structure encapsulates the concept of the third 
dimension that the Dialogo collection brings to each of its 
basic elements. The essentiality of the design lines projects 
the bathroom furniture into a new aesthetic and design 
dimension.

La sua struttura minimal racchiude il concetto di terza 
dimensione che la collezione Dialogo porta in ogni suo 
elemento fondante. L’essenzialità delle linee di design 
proietta l’arredo bagno in una nuova dimensione estetica e 
progettuale.

Sa structure minimaliste englobe le concept de troisième 
dimension que la collection Dialogo porte dans chacun de 
ses éléments constitutifs. L’essentialité des lignes du design 
projette l’ameublement de salle de bains dans une nouvelle 
dimension esthétique et conceptuelle.

Seine minimalistische Struktur verkörpert das Konzept 
der dritten Dimension, das die Kollektion Dialogo in jedes 
ihrer Grundelemente einbringt. Die Wesentlichkeit der 
Designlinien projiziert die Badmöbel in eine neue ästhetische 
und gestalterische Dimension.

Su estructura minimalista contiene el concepto de la tercera 
dimensión que la colección Dialogo expresa en todos sus 
elementos. La esencialidad de las líneas de diseño proyecta los 
muebles de baño en una nueva dimensión estética y de diseño.

Ее лаконичная конструкция заключает в себе концепцию 
третьего измерения, отличающую все основные элементы 
линейки Dialogo. Простота линий дизайна переносит 
мебель для ванных комнат в новое эстетическое и 
проектное измерение.

© Ceramiche Atlas Concorde
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PORCELAIN TILES

Marvel Grey Stone Matte/Matt
120x120 cm | 47 1/4"x47 1/4"
120x278 cm | 47 1/4"x109 1/2"
Marvel Calacatta Extra Endless Polished/Lappato
120x278 cm | 47 1/4"x109 1/2"

MODEL | DIALOGO

Twin wall-mounted sink 
150x40x12,5 cm | 59"x15 3/4"x4 7/8"
Calacatta Extra Polished/Lappato - Boost Smoke Matte/Matt (01)
Twin wall-mounted drawer unit 
150x40x32 cm | 59"x15 3/4"x12 5/8"
Calacatta Extra Polished/Lappato - 7042-2 Matte lacquered/laccato Matt (01)

© Ceramiche Atlas Concorde
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Sit-on
basin

The versatility of porcelain tiles is transformed into a 
fascinating architectural presence. The sit-on basin 
lends itself to studied combinations and applications, 
in coordination with the most varied types of furnishing 
materials.

La versatilità del gres porcellanato si trasforma in 
un’affascinante presenza architettonica. Il catino d’appoggio 
si presta a studiati abbinamenti ed applicazioni, in 
coordinamento con le più svariate tipologie di materiali 
d’arredo.

La polyvalence du grès cérame se transforme en une 
présence architecturale fascinante. La cuve à poser convient 
pour des assortiments et des applications soigneusement 
étudiés, en coordination avec les matériaux d’ameublement 
les plus variés.

Die Vielseitigkeit von Feinsteinzeug wird in eine faszinierende 
architektonische Präsenz umgesetzt. Das Auflagebecken 
eignet sich für zahlreiche Kombinationen und Anwendungen, 
die mit den unterschiedlichsten Einrichtungsmaterialien 
kombiniert werden können.

La versatilidad del porcelánico se transforma en una 
fascinante presencia arquitectónica. El lavabo sobre 
encimera se presta a estudiadas combinaciones y 
aplicaciones, en coordinación con los más variados tipos de 
materiales decorativos.

Благодаря своей универсальности керамогранит 
превращается в привлекательный архитектурный 
элемент. Накладная раковина подходит для тщательно 
продуманных комбинаций в сочетании с самыми разными 
типами отделочных материалов.

Catino da appoggio
Cuve à poser
Auflagebecken
Lavabo sobre encimera
Накладная раковина

© Ceramiche Atlas Concorde
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PORCELAIN TILES

Entice Browned Oak Elegant Matte/Matt
18,5x150 cm | 7 1/4"x59"
Boost Mix Pearl Matte/Matt
120x278 cm | 47 1/4"x109 1/2"

MODEL | DIALOGO

Sit-on basin
67x40x12,5 cm | 26 3/8"x15 3/4"x4 7/8"
Basaltina Volcano Hammered (08)

© Ceramiche Atlas Concorde
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Free-standing

The free-standing sink expresses all the strength of 
porcelain tiles in its third dimension. The square shape 
makes it a perfect match for all bathroom surfaces. It is 
resistant and versatile, harmonizes and brightens all rooms 
and is equipped with a stainless-steel accessible basin that 
facilitates the removal of any dirt residues.

Il lavabo free-standing esprime tutta la forza del gres 
porcellanato nella sua terza dimensione. La caratteristica 
forma squadrata lo rende perfettamente abbinabile a tutte 
le superfici dell’ambiente bagno. Resistente e versatile, dona 
armonia e luminosità agli ambienti ed è dotato di una vasca 
ispezionabile in acciaio inossidabile che facilita la rimozione 
di eventuali residui di sporco.

Le lavabo free-standing exprime toute la force du grès 
cérame dans sa troisième dimension. La forme anguleuse 
caractéristique permet de l’associer parfaitement à toutes 
les surfaces de la salle de bains. Résistant et polyvalent, il 
apporte de l’harmonie et de la luminosité aux espaces et est 
doté d’une cuve avec fond accessible en acier inoxydable 
qui facilite d’élimination d’éventuels résidus de saleté.

Der freistehende Waschtisch bringt die Kraft des 
Feinsteinzeugs in der dritten Dimension zum Ausdruck. 
Durch seine charakteristische quadratische Form passt er 
perfekt zu allen Oberflächen im Bad. Er ist widerstandsfähig 
und vielseitig einsetzbar, verleiht den Räumen Harmonie 
und Helligkeit und ist mit einem inspizierbaren Becken 
aus Edelstahl ausgestattet, was die Entfernung von 
Schmutzrückständen erleichtert.

El lavabo freestanding refleja toda la fuerza del porcelánico 
en su tercera dimensión. Su característica forma cuadrada 
hace que se adapte perfectamente a todas las superficies 
del baño. Resistente y versátil, aporta armonía y luminosidad 
a los ambientes y cuenta con un seno de acero inoxidable 
inspeccionable que facilita la eliminación de restos de suciedad.

Отдельно стоящая раковина отражает всю силу 
керамогранита в его третьем измерении. Благодаря 
характерной квадратной форме она идеально сочетается 
со всеми поверхностями ванной комнаты. Прочная и 
универсальная раковина, которая придает интерьеру 
гармоничность и блеск, оснащена чашей с доступом для 
обслуживания из нержавеющей стали, что облегчает 
удаление остатков загрязнений.
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MODEL | DIALOGO

Free-Standing 
67x40x85 cm | 26 3/8"x15 3/4"x33 1/2" 
Statuario Supremo Satin (06)
Single wall-mounted drawer unit 
120x50x32 cm | 47 1/4"x19 5/8"x12 5/8" 
Statuario Supremo Satin - 7042-1 Matte lacquered/laccato Matt (06)

PORCELAIN TILES

Boost Natural Coal Matte/Matt
120x120 cm | 47 1/4"x47 1/4"
Marvel Statuario Supremo Silk
120x278 cm | 47 1/4"x109 1/2"
Boost Natural Cobalt Matte/Matt
120x278 cm | 47 1/4"x109 1/2"

© Ceramiche Atlas Concorde
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Technical features

Quality processes and 
technologies: the use of the 
most advanced manufacturing 
techniques, the best materials 
and stringent quality testing 
protocols allow the products to 
achieve very high aesthetic and 
functional performance.

Processi e tecnologie di qualità: 
l’utilizzo delle più avanzate 
tecniche di lavorazione, dei 
migliori materiali nonché di 
stringenti protocolli di qualità 
permettono di raggiungere 
un'elevatissima performance 
estetica e funzionale.

Quality processes 
and technologies

Great stability

Great stability: the fixing 
system consisting of specially 
designed metal brackets 
ensures high stability and 
structural sturdiness.

Grande stabilità: il sistema di 
fissaggio costituito da delle 
staffe in metallo appositamente 
studiate ne garantiscono 
un’elevata stabilità e solidità 
strutturale.

Perfectly insulated 
hydraulic system

Perfectly insulated hydraulic 
system: the one-piece stainless 
steel basin prevents water 
infiltration and ensures perfect 
hydraulic insulation of the object 
over time.

Sistema idraulico perfettamente 
isolato: la vasca monoblocco 
in acciaio inossidabile evita le 
infiltrazioni di acqua e garantisce 
nel tempo il perfetto isolamento 
idraulico dell’oggetto.

High impact
resistance

High impact resistance: the 
composite structure has been 
designed and tested to ensure 
high impact resistance.

Alta resistenza agli urti:
la struttura composita è stata 
progettata e testata in modo 
da garantire una grande 
resistenza agli urti.

Drain access: rotating the 
swinging panel makes it 
possible to access the basin, 
allowing any remaining dirt to 
be easily removed.

Vasca ispezionabile: attraverso 
la rotazione della basculante è 
possibile ispezionare la vasca, 
consentendo di rimuovere con 
facilità ogni eventuale residuo 
di sporcoDrain access

Vein continuity

Continuous vein: the study of 
cuts and projections, as well 
as the use of state-of-the-art 
technology, makes it possible 
to develop and maintain vein 
continuity.

Continuità di vena: lo studio 
dei tagli e delle proiezioni, 
nonché l’utilizzo di tecnologie 
all’avanguardia, permette di 
sviluppare e mantenere la 
continuità di vena.

Drain access

Vein continuity

High impact
resistance

Perfectly insulated 
hydraulic system

Great stability

© Ceramiche Atlas Concorde
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Size / Dimensione 55x34 cm | 21 5/8"x13 3/8"
Stainless steel, with porcelain tiling / In acciaio inox rivestita in gres porcellanato
Overflow hole not present / Foro troppo pieno non presente
Universal diameter drain (not included) 1 1/4" / Diametro piletta universale (non inclusa) 1 1/4"

FAUCETS AND FITTINGS HOLES / FORI RUBINETTERIA

Size / Dimensione 55x34 cm | 21 5/8"x13 3/8"
Stainless steel, with porcelain tiling / In acciaio inox rivestita in gres porcellanato
Overflow hole not present / Foro troppo pieno non presente
Universal diameter drain (not included) 1 1/4" / Diametro piletta universale (non inclusa) 1 1/4"

SINGLE WALL-MOUNTED SINK
Lavabo da parete singolo

DESIGNER SINK
Lavabo d'Autore

WITHOUT FAUCET HOLE / SENZA FORO RUBINETTERIAWITHOUT FAUCET HOLE / SENZA FORO RUBINETTERIA

WITH FAUCET HOLE / CON FORO RUBINETTERIA

UNI EN 14688

UNI EN 14688

UNI EN 14688

Size / Dimensione 55x34 cm | 21 5/8"x13 3/8"
Stainless steel, with porcelain tiling / In acciaio inox rivestita in gres porcellanato
Overflow hole not present / Foro troppo pieno non presente
Universal diameter drain (not included) 1 1/4" / Diametro piletta universale (non inclusa) 1 1/4"

100x40x12,5 cm | 39 3/8"x15 3/4"x4 7/8"130x40x17,5 cm | 51 1/8"x15 3/4"x6 7/8"

67x50x12,5 cm | 26 3/8"x19 5/8"x4 7/8" 80x50x12,5 cm | 31 1/2"x19 5/8"x4 7/8"

100x50x12,5 cm | 39 3/8"x19 5/8"x4 7/8"

120x50x12,5 cm | 47 1/4"x19 5/8"x4 7/8"

120x40x12,5 cm | 47 1/4"x15 3/4"x4 7/8"

Complete with fixing brackets / Completo di staffe per il fissaggio

Black (RAL 9005) integrated towel holder / Portasciugamano nero (RAL 9005) integrato 
al lavabo

Complete with fixing brackets / Completo di staffe per il fissaggio

Top / Piano h 12,5 cm | 4 7/8" 
Edge / Bordo h 17,5 cm | 6 7/8"

Complete with fixing brackets / Completo di staffe per il fissaggio

BASIN TECHNICAL DETAILS / CARATTERISTICHE TECNICHE VASCA
BASIN TECHNICAL DETAILS / CARATTERISTICHE TECNICHE VASCA

BASIN TECHNICAL DETAILS / CARATTERISTICHE TECNICHE VASCA

Ø35 mm | 1 3/8"

Product Range
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TWIN WALL-MOUNTED SINK
Lavabo da parete doppio

FREE-STANDING
Free-standing

67x40x85 cm | 26 3/8"x15 3/4"x33 1/2" 

WITHOUT FAUCET HOLE / SENZA FORO RUBINETTERIA WITHOUT FAUCET HOLE / SENZA FORO RUBINETTERIA

BASIN TECHNICAL DETAILS / CARATTERISTICHE TECNICHE VASCA

Size / Dimensione 55x34 cm | 21 5/8"x13 3/8"
Stainless steel, with porcelain tiling / In acciaio inox rivestita in gres porcellanato
Overflow hole not present / Foro troppo pieno non presente
Universal diameter drain (not included) 1 1/4" / Diametro piletta universale (non inclusa) 1 1/4"

BASIN TECHNICAL DETAILS / CARATTERISTICHE TECNICHE VASCA

Size / Dimensione 55x34 cm | 21 5/8"x13 3/8"
Stainless steel, with porcelain tiling / In acciaio inox rivestita in gres porcellanato
Overflow hole not present / Foro troppo pieno non presente
Universal diameter drain (not included) 1 1/4" / Diametro piletta universale (non inclusa) 1 1/4"

150x40x12,5 cm | 59"x15 3/4"x4 7/8"

Complete with fixing brackets / Completo di staffe per il fissaggio

UNI EN 14688 UNI EN 14688

SIT ON BASIN
Catino da appoggio

WITH FAUCET HOLE / CON FORO RUBINETTERIA

150x50x12,5 cm | 59"x19 5/8"x4 7/8"

BASIN TECHNICAL DETAILS / CARATTERISTICHE TECNICHE VASCA

Size / Dimensione 55x34 cm | 21 5/8"x13 3/8"
Stainless steel, with porcelain tiling / In acciaio inox rivestita in gres porcellanato
Overflow hole not present / Foro troppo pieno non presente
Universal diameter drain (not included) 1 1/4" / Diametro piletta universale (non inclusa) 1 1/4"

FAUCETS AND FITTINGS HOLES / FORI RUBINETTERIA

Ø35 mm | 1 3/8"

Complete with fixing brackets / Completo di staffe per il fissaggio

WITHOUT FAUCET HOLE / SENZA FORO RUBINETTERIA

67x40x12,5 cm | 26 3/8"x15 3/4"x4 7/8"

Size / Dimensione 55x34 cm | 21 5/8"x13 3/8"
Stainless steel, with porcelain tiling / In acciaio inox rivestita in gres porcellanato
Overflow hole not present / Foro troppo pieno non presente
Universal diameter drain (not included) 1 1/4" / Diametro piletta universale (non inclusa) 1 1/4"

BASIN TECHNICAL DETAILS / CARATTERISTICHE TECNICHE VASCA

UNI EN 14688

UNI EN 14688

Detailed technical data sheet available for download on the website | Scheda tecnica dettagliata scaricabile dal sito | Fiche technique détaillée 
téléchargeable sur le site | Technisches detailliertes Merkblatt zum Herunterladen aus der Webseite | Ficha técnica detallada que se puede descargar 
del sitio | Подробные технические спецификации можно скачать с сайта.

Dimensional tolerances ± 2 mm. | Tolleranze dimensionali ±2mm | Tolérances sur les dimensions ±2mm | Abmessungstoleranzen ±2mm | Tolerancias 
dimensionales ±2mm | Размерный допуск ±2mm

The specifications given, including weights and dimensions, may differ slightly from the actual pieces, due to the inherent tolerance characteristics of 
the ceramic material and its manufacturing process. The company reserves the right to change technical data sheets and operating characteristics of 
products at any time without prior notice. | Le caratteristiche riportate, inclusi pesi e misure, possono presentare leggere differenze rispetto ai pezzi reali, 
in considerazione delle caratteristiche di tolleranza intrinseche del materiale ceramico e del suo processo produttivo. L’azienda si riserva di cambiare 
schede tecniche e caratteristiche di funzionamento degli articoli in ogni momento e senza necessità di preavviso. | Les caractéristiques mentionnées, 
notamment les poids et dimensions, peuvent présenter de légères différences par rapport aux pièces réelles en raison des caractéristiques de 
tolérance intrinsèques du matériau céramique et de son processus de production. La société se réserve le droit de modifier les fiches techniques et 
les caractéristiques de fonctionnement des produits à tout moment et sans préavis. | Die dargestellten Eigenschaften, einschließlich Gewichte und 
Abmessungen könnten aufgrund der materialbezogenen keramischen Eigenschaften und des Produktionsprozesses leicht von den Eigenschaften des 
effektiven Materials abweichen. Das Unternehmen behält sich das Recht vor, technische Merkblätter und Betriebseigenschaften der Artikel jederzeit 
ohne vorherige Ankündigung zu ändern. | Las características mostradas, incluyendo pesos y medidas, pueden presentar ligeras diferencias con 
respecto a las piezas reales, teniendo en cuenta las características de tolerancia intrínsecas del material cerámico y de su proceso de producción. La 
empresa se reserva el derecho a modificar las fichas técnicas y las características de funcionamiento de los productos en cualquier momento y sin 
previo aviso. | Указанные здесь характеристики, включая вес и размеры, могут незначительно отличаться от характеристик готовых изделий, 
что обуславливается особенностью керамического материала и процессом его производства. Компания оставляет за собой право вносить 
изменения в технические спецификации и эксплуатационные характеристики изделий в любое время и без предварительного уведомления.

Colors and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications. | I colori e le caratteristiche estetiche dei 
materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. | Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées 
dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif. | Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten 
Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten. | Los colores y las características estéticas de los materiales ilustrados en el presente catálogo deben 
ser considerados como puramente indicativos.| Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются 
только ориентировочными.
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100x40x32 cm | 39 3/8"x15 3/4"x12 5/8" 120x40x32 cm | 47 1/4"x15 3/4"x12 5/8"

SINGLE WALL-MOUNTED DRAWER UNIT
Cassettiera singola sospesa

TWIN WALL-MOUNTED DRAWER UNIT
Cassettiera doppia sospesa

STRUCTURE / STRUTTURA
Porcelain tiles upper tiling / Rivestimento superiore in gres porcellanato
Matt lacquered MDF casing, 3,2 cm thick (1 1/4") / Scocca in MDF spessore 3,2 cm laccata opaca

DRAWER / CASSETTO
Front thickness: 3,2 cm (1 1/4") / Spessore frontale: 3,2 cm
Interior clearance: 22 cm (8 5/8") / Luce interna: 22 cm
Push opening system / Sistema d’apertura push
Rails with soft closing / Guide con chiusura ammortizzata
Drawer bottom in laminated panel and matching hardware / Fondo del cassetto in 
pannello nobilitato e ferramenta abbinata

67x50x32 cm | 26 3/8"x19 5/8"x12 5/8" 80x50x32 cm | 31 1/2"x19 5/8"x12 5/8" 100x50x32 cm | 39 3/8"x19 5/8"x12 5/8" 120x50x32 cm | 47 1/4"x19 5/8"x12 5/8"

STRUCTURE / STRUTTURA
Porcelain tiles upper tiling / Rivestimento superiore in gres porcellanato
Matt lacquered MDF casing, 3,2 cm thick (1 1/4") / Scocca in MDF spessore 3,2 cm laccata opaca
Black open compartment (RAL 9005) / Vano a giorno nero (RAL 9005)

DRAWER / CASSETTO
Front thickness: 3,2 cm (1 1/4") / Spessore frontale: 3,2 cm
Interior clearance: 22 cm (8 5/8") / Luce interna: 22 cm
Push opening system / Sistema d’apertura push
Rails with soft closing / Guide con chiusura ammortizzata
Drawer bottom in laminated panel and matching hardware / Fondo del cassetto in 
pannello nobilitato e ferramenta abbinata

150x40x32 cm | 59"x15 3/4"x12 5/8" 150x50x32 cm | 59"x19 5/8"x12 5/8"

120x40x32 cm | 47 1/4"x15 3/4"x12 5/8"

STRUCTURE / STRUTTURA
Porcelain tiles upper tiling / Rivestimento superiore in gres porcellanato
Matt lacquered MDF casing, 3,2 cm thick (1 1/4") / Scocca in MDF spessore 3,2 cm laccata opaca

DRAWER / CASSETTO
Front thickness: 3,2 cm (1 1/4") / Spessore frontale: 3,2 cm
Interior clearance: 22 cm (8 5/8") / Luce interna: 22 cm
Push opening system / Sistema d’apertura push
Rails with soft closing / Guide con chiusura ammortizzata
Drawer bottom in laminated panel and matching hardware / Fondo del cassetto in 
pannello nobilitato e ferramenta abbinata

DESIGNER DRAWER UNIT
Cassettiera d'Autore
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DRAWER UNIT COLORS / COLORI CASSETTIERA

SINK COLORS / COLORI LAVABI

CALACATTA EXTRA
POLISHED/LAPPATO
In

BOOST SMOKE
MATTE/MATT

Out

WHITE CLOUD
SILK
In

BOOST SMOKE
MATTE/MATT

Out

CALACATTA DELICATO 
SILK
In

BOOST SMOKE
MATTE/MATT

Out

BOOST SMOKE
MATTE/MATT
In

CALACATTA EXTRA
POLISHED/LAPPATO

Out

SINK COLORS / COLORI LAVABI

BOOST SMOKE
MATTE/MATT

STATUARIO SUPREMO
SATIN

CALACATTA DELICATO
SILK

CALACATTA PRESTIGIO
SILK

BASALTINA VOLCANO
HAMMERED

Sink Color: 01 
Colore lavabo: 01

Drawer Unit Color: 01 
Colore cassettiera: 01

Sink Color: 04 
Colore lavabo: 04

Drawer Unit Color: 04 
Colore cassettiera: 04

Sink Color: 10 
Colore lavabo: 10

Drawer Unit Color: 10 
Colore cassettiera: 10

Sink Color: 08 
Colore lavabo: 08

Drawer Unit Color: 08 
Colore cassettiera: 08

Sink Color: 09 
Colore lavabo: 09

Drawer Unit Color: 09 
Colore cassettiera: 09

Sink Color: 02 
Colore lavabo: 02

Drawer Unit Color: 02 
Colore cassettiera: 02

Sink Color: 03 
Colore lavabo: 03

Drawer Unit Color: 03 
Colore cassettiera: 03

Sink Color: 05 
Colore lavabo: 05

Drawer Unit Color: 05 
Colore cassettiera: 05

Sink Color: 06 
Colore lavabo: 06

Drawer Unit Color: 06 
Colore cassettiera: 06

Sink Color: 07 
Colore lavabo: 07

Drawer Unit Color: 07 
Colore cassettiera: 07

DOLMEN PRO GRIGIO 
FLAMED

Out

NERO MARQUINA
POLISHED/LAPPATO
In

CALACATTA EXTRA
POLISHED/LAPPATO
Top

7042-2

BOOST SMOKE
MATTE/MATT
Top

S4502Y

CALACATTA DELICATO 
SILK
Top

7042-2

WHITE CLOUD
SILK
Top

7042-2 S5502Y

NERO MARQUINA
POLISHED/LAPPATO
Top

DRAWER UNIT COLORS / COLORI CASSETTIERA

CALACATTA DELICATO
SILK
Top

7044-2

STATUARIO SUPREMO
SATIN
Top

7042-1

CALACATTA PRESTIGIO
SILK
Top

7044-2

BOOST SMOKE
MATTE/MATT
Top

7042-2

BASALTINA VOLCANO
HAMMERED
Top

S4502Y

01

01

02

02

03

03

04

04

10

10 05

05

06

06

07

07

08

08

09

09

MONOCOLORBICOLOR
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SANITIZING
Porceain tiles surfaces are extremely easy to sanitize, owing to the physical 
and mechanical features of this material. Indeed, since they are produced 
at extremely high temperatures, they prove entirely poreless, which 
prevents mold, mildew and bacteria from spreading. This means sanitizing 
products or products with a specific concentration of chemicals capable 
of eradicating germs and bacteria from surfaces can easily be used, for 
optimum efficiency and without worrying about damaging the material 
itself.
 
ROUTINE CLEANING
For routine cleaning, simply use a damp sponge or a microfiber cloth with 
hot water and ordinary neutral detergent* then wipe dry with a soft cloth. 
To remove dirt built up in the corners, we recommend you rub with a 
nonabrasive soft bristle brush. Avoid using:
1.		 Products with waxing, restoring, polishing, brightening properties;
2.	 Products containing hydrofluoric acid and its derivatives;
3.	 Metal wire pads (iron and steel pads) or excessively abrasive pads.
CAUTION: Porcelain tiles do not require the application of waxes or 
detergents with polishing additives, even when the surface is glossy/
lapped.
 
*such as Clean Universal made by Faber Chimica or Fila Clean&Shine for 
the Italian market - Fila Cleanall for the US market - Fila Brio for all other 
markets.
 
EXTRAORDINARY CLEANING
In the event of tough stains, which cannot be removed during routine 
cleaning operations, we suggest the use of alkaline detergents* for coffee, 
fruit juice, wine, ink stains and the like, acidic detergents** 
in the event of limescale residue (or rust), use specific detergents to 
remove silicone sealant residue***

*such as Clean Degreaser - Deep Degreaser made by Faber Chimica or 
Fila Powerclean for the Italian market - Fila Hobby for other markets.
**such as Clean Limescale - Tile Cleaner made by Faber Chimica or Fila 
Deepclean for the Italian market - Fila Via Bagno for other markets.
***such as Epoxy Cleaner made by Faber Chimica or Fila Zerosil.

STEEL SURFACES
Stainless steel is an extremely strong material and is not subject to the 
corrosive action of oxidation. However, specific products should be used 
for cleaning it.
In addition, to avoid damaging the surface, do not use:
1.		 sponges or scourers that could cause irreversible scratches and 

abrasions;
2.	 aggressive chemicals;
3.	 cleaning products based on ammonia, bleach or chlorine.

LACQUERED SURFACES
Daily cleaning and maintenance of the lacquered surfaces of the drawer unit.
To maintain lacquered surfaces for as long as possible and in the best 
possible condition, proceed as follows:
1.		 Treat the stain promptly, allowing it to remain in contact with the 

surface for as little time as possible.
2.	 Only use a moistened microfibre cloth, white if possible. Do not use 

sponges or rags that could scratch the surface.
3.	 Use a NON-abrasive, neutral liquid soap solution. Marseille soap 

is particularly suitable. Simply dilute a few flakes in a bowl with 
lukewarm water, lightly dampen the cloth and wipe the surface.

4.	 After wiping, it is best to rinse and dry quickly, taking care to use a 
dry cloth different from the one used for cleaning. Air drying is not 
recommended because halos or traces of water may remain.

5.	 Do not use organic solvents such as acetone and alcohol, do not 
use detergents containing strong acids, kitchen detergents and 
substances containing ammonia, trichloroethylene and bleach.

IGIENIZZAZIONE
Le superfici in gres porcellanato sono estremamente facili da igienizzare, 
grazie alle caratteristiche fisico-meccaniche di questo materiale. Infatti, 
essendo prodotta ad altissime temperature, risulta totalmente priva di 
pori, fatto che impedisce a muffe e batteri di proliferare. È possibile 
utilizzare pertanto senza problemi prodotti igienizzanti ossia con una 
determinata concentrazione di sostanze in grado di eliminare germi e 
batteri dalle superfici, con la massima efficacia e senza temere di rovinare 
il materiale stesso.
 
PULIZIA ORDINARIA
Per la pulizia quotidiana è sufficiente utilizzare una spugna inumidita 
o un panno in microfibra con acqua calda e un comune detergente 
neutro* asciugando con un panno morbido. Per la rimozione di sporco 
accumulatosi negli angoli si suggerisce di strofinare con uno spazzolino 
con setole morbide non abrasive.
Evitare l'utilizzo di:
1.		 Prodotti con caratteristiche ceranti, ravvivanti, lucidanti, brillantanti;
2.	 Prodotti che contengono acido fluoridrico e suoi derivati;
3.	 Pagliette di metallo (spugnette di ferro e acciaio) o eccessivamente 

abrasive.
ATTENZIONE: Il gres porcellanato non richiede l'applicazione di cere o di 
detergenti con additivi lucidanti anche quando ha una superficie lucida/
lappata.
 
*tipo Clean Universal della Faber Chimica oppure Fila Clean&Shine per 
mercato IT - Fila Cleanall per mercato USA - Fila Brio per tutti gli altri 
mercati.
PULIZIA STRAORDINARIA
Nel caso di macchie ostinate, non rimovibili con la pulizia ordinaria, si 
suggerisce di utilizzare detergenti a base alcalina* per caffè, succhi di 
frutta, vino, inchiostro, ed etc…
detergenti a base acida** nel caso di residui di calcare (o ruggine) 
utilizzare detergenti specifici per la rimozione di residui di sigillanti 
siliconici***

*tipo Clean Degreaser - Deep Degreaser della Faber Chimica oppure Fila 
Powerclean per mercato IT - Fila Hobby per gli altri mercati.
**tipo Clean Limescale - Tile Cleaner della Faber Chimica oppure Fila 
Deepclean per il mercato IT - Fila Via Bagno per gli altri mercati.
***tipo Epoxy Cleaner della Faber Chimica oppure Fila Zerosil.

SUPERFICI IN ACCIAIO
L’acciaio inox è un materiale estremamente resistente e non è soggetto 
all’azione corrosiva dell’ossidazione. Tuttavia per la pulizia è opportuno 
adoperare prodotti specifici.
Inoltre per evitare il danneggiamento della superficie non utilizzare:
1.		 spugne o pagliette metalliche che potrebbero generare graffi ed 

abrasioni irreversibili;
2.	 sostanze chimiche aggressive;
3.	 prodotti per la pulizia a base di ammoniaca, candeggina o cloro.

SUPERFICI LACCATE
Pulizia e manutenzione quotidiana delle superfici laccate della 
cassettiera.
Per conservare le superfici laccate per il maggior tempo e nella migliore 
condizione possibile, è necessario rispettare e seguire i seguenti punti:
1.		 Agire tempestivamente sulla macchia, lasciando che questa rimanga 

il minor tempo possibile a contatto con la superficie;
2.	 Utilizzare esclusivamente un panno in microfibra inumidito, 

possibilmente bianco. Non utilizzare spugne o stracci che 
potrebbero graffiare la superficie;

3.	 Utilizzare una soluzione di sapone liquido neutro NON abrasivo. 
Particolarmente indicato è il Sapone di Marsiglia, sarà sufficiente 
diluire alcune scaglie in una bacinella d’acqua tiepida, bagnare 
leggermente il panno e passarlo sulla superficie;

4.	 Dopo aver passato il panno, è bene procedere con le operazioni di 
risciacquo e asciugatura in maniera rapida, avendo cura di usare un 

panno asciutto diverso da quello utilizzato per la pulizia. L’asciugatura 
all’aria è sconsigliata perché potrebbero rimanere aloni o tracce di 
acqua;

5.	 Non usare solventi organici come acetone ed alcool, non usare 
detergenti contenenti acidi forti, detergenti per cucina e sostanze 
contenenti ammoniaca, trielina e candeggina.

NETTOYAGE
Les surfaces en grès sont très faciles à nettoyer grâce aux 
caractéristiques physiques et mécaniques de ce matériau. En effet, 
étant produit à des températures très élevées, il n’a aucun pore ce qui 
empêche la prolifération des moisissures et des bactéries. Il est donc 
possible d’utiliser sans problème des produits de nettoyage, ou avec 
une concentration de substances déterminée, capables d’éliminer des 
germes et des bactéries des surfaces, avec une efficacité maximale et 
sans craindre de dégrader le matériau.
 
NETTOYAGE ORDINAIRE
Pour le nettoyage quotidien, il suffit d’utiliser une éponge humide ou 
un chiffon en microfibre avec de l’eau chaude et un détergent neutre* 
courant puis d’essuyer avec un chiffon doux. Pour éliminer la saleté 
accumulée dans les coins, il est conseillé de frotter avec une petite 
brosse à poils doux non abrasifs. Éviter d’utiliser :
1.		 Produits comme de la cire ou permettant d’éclaircir ou de faire briller 

le support ;
2.	 Produits qui contiennent de l’acide fluorhydrique et ses dérivés ;
3.	 Pailles métalliques (pailles et fer et d’acier) ou excessivement 

abrasives.
ATTENTION : Le grès cérame ne nécessite pas l’application de cires ou 
de détergents avec des additifs permettant de faire briller même quand sa 
surface est brillante/demi-polie.
 
*type Clean Universal de Faber Chimica ou Fila Clean&Shine pour le 
marché IT - Fila Cleanall pour le marché USA - Fila Brio pour tous les 
autres marchés.
 
NETTOYAGE EXTRAORDINAIRE
En cas de taches tenaces, impossibles à éliminer avec un nettoyage 
ordinaire, il est conseillé d’utiliser des détergents alcalins* pour le café, les 
jus de fruit, le vin, l’encre, etc.,
des détergents acides** dans le cas de résidus de calcaire (ou de rouille) 
et d’utiliser des détergents spécifiques pour l’élimination de résidus de 
mastic à base de silicone***.

*type Clean Degreaser - Deep Degreaser de Faber Chimica ou Fila 
Powerclean pour le marché IT - Fila Hobby pour les autres marchés.
**type Clean Limescale - Tile Cleaner de Faber Chimica ou Fila 
Deepclean pour le marché IT - Fila Via BAGNO pour les autres marchés.
***type Epoxy Cleaner de Faber Chimica ou Fila Zerosil.

SURFACES EN ACIER
L’acier inoxydable est un matériau extrêmement résistant et n’est pas 
soumis à l’action corrosive de l’oxydation. Toutefois, pour son nettoyage, il 
faut utiliser des produits spécifiques.
En outre, afin d’éviter l’endommagement de la surface, ne pas utiliser de :
1.		 éponges ou éponges métalliques, qui pourraient créer des rayures et 

abrasions irréversibles ;
2.	 substances chimiques agressives ;
3.	 produits d’entretien à base d’ammoniac, javel ou chlore.

SURFACES LAQUÉES
Nettoyage et entretien quotidien des surfaces laquées du meuble à 
tiroirs.
Pour conserver les surfaces laquées le plus longtemps possible et dans 
les meilleures conditions possibles, il est nécessaire de respecter et de 
suivre les points suivants :

1.		 Agir immédiatement sur la tache, en la laissant le moins longtemps 
possible au contact de la surface ;

2.		 Utiliser exclusivement un chiffon en microfibre humide, si possible blanc. 
Ne pas utiliser d’éponges ou de chiffons pouvant rayer la surface ;

3.	 Utiliser une solution de savon liquide neutre NON abrasif. Le 
savon de Marseille est particulièrement conseillé, il suffira de 
diluer quelques copeaux dans une bassine d’eau tiède, de tremper 
légèrement le chiffon et de le passer sur la surface ;

4.	 Après avoir passé le chiffon, il vaut mieux rincer et essuyer 
rapidement, en prenant soin d’utiliser un chiffon sec différent 
de celui qu’on a utilisé pour le nettoyage. Le séchage à l’air est 
déconseillé car des halos ou des traces d’eau pourraient rester ;

5.	 Ne pas utiliser de solvants organiques comme l’acétone et 
l’alcool, ne pas utiliser de détergents contenant des acides forts, 
de détergents pour la cuisine et de substances contenant de 
l’ammoniac, du trichloréthylène et de la javel.

HYGIENISIERUNG
Feinsteinzeugoberflächen sind dank der physikalisch-mechanischen 
Eigenschaften dieses Materials extrem leicht zu desinfizieren. Da es bei 
sehr hohen Temperaturen hergestellt wird, ist es völlig porenfrei, was 
die Vermehrung von Schimmel und Bakterien verhindert. Aus diesem 
Grunde können auch spezifische Reinigungsmittel mit hygienisierenden 
Substanzen verwendet werden, die in der Lage sind, Keime und 
Bakterien von Oberflächen zu beseitigen, und zwar mit maximaler 
Wirksamkeit und ohne dass die Gefahr einer Beschädigung des Materials 
besteht.
 
REGELMÄSSIGE REINIGUNG
Für die tägliche Reinigung einfach einen feuchten Schwamm oder 
ein Mikrofasertuch mit warmem Wasser und einem handelsüblichen 
neutralen Reinigungsmittel* verwenden und mit einem weichen Tuch 
abtrocknen. Zur Entfernung von Schmutz, der sich in den Ecken 
angesammelt hat, wird empfohlen, mit einer nicht scheuernden Bürste 
mit weichen Borsten zu reiben. Absolut zu vermeiden sind:
1.		 Produkte mit Bodenwachs, Glanzmitteln, Poliermitteln usw.
2.	 Produkte, die Fluorwasserstoffsäure und Derivate enthalten.
3.	 Stahlwolle o.ä. oder zu stark scheuernde Schwämme.
ACHTUNG: Feinsteinzeug erfordert keine Anwendung von Wachsen oder 
Reinigungsmitteln mit Polierzusätzen, auch wenn es eine polierte/geläppte 
Oberfläche hat.
 
*Typ Clean Universal von Faber Chimica oder Fila Clean&Shine für den 
italienischen Markt - Fila Cleanall für den amerikanischen Markt - Fila 
Brio für alle anderen Märkte.
 
AUSSERGEWÖHNLICHE REINIGUNG
Bei hartnäckigen Flecken, die sich durch normale Reinigung nicht 
entfernen lassen, wird die Verwendung von Reinigungsmitteln* auf 
alkalischer Basis für Kaffee, Fruchtsäfte, Wein, Tinte usw. empfohlen, 
säurehaltige Reinigungsmittel** bei Kalk- (oder Rost-) Rückständen, 
verwenden Sie spezielle Reinigungsmittel für die Entfernung von 
Silikondichtungsrückständen***

*Typ Clean Degreaser - Deep Degreaser von Faber Chimica oder Fila 
Powerclean für den italienischen Markt - Fila Hobby für alle anderen Märkte.
**Typ Clean Limescale - Tile Cleaner von Faber Chimica oder Fila Deepclean 
für den italienischen Markt - Fila Via Bagno für alle anderen Märkte.
*Typ Epoxy Cleaner von Faber Chimica oder Fila Zerosil.

STAHLOBERFLÄCHEN
Edelstahl ist ein extrem widerständiges Material das keine korrosive 
Wirkung von Oxidation scheut. Für die Reinigung sollten jedoch spezielle 
Produkte verwendet werden.
Damit die Oberfläche nicht beschädigt wird, sollte außerdem der Einsatz 
folgender Materialien vermieden werden:
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1.		 Metallschwämme oder -pads, die irreversible Kratzer und 
Abschürfungen verursachen können;

2.	 Aggressive Chemikalien;
3.	 Reinigungsmittel auf der Basis von Ammoniak, Bleichmittel oder Chlor.

LACKIERTE OBERFLÄCHEN
Tägliche Reinigung und Pflege der lackierten Oberflächen des 
Schubladenschranks.
Um lackierte Oberflächen möglichst lange und in bestmöglichem Zustand 
zu erhalten, müssen folgende Punkte beachtet und befolgt werden:
1.		 Flecken sollten immer zügig entfernt werden, so dass sie nur so kurz 

wie möglich mit der Oberfläche in Kontakt bleiben.
2.	 Für die Reinigung ausschließlich ein wenn möglich weißes, 

angefeuchtetes Mikrofasertuch verwenden. Keine Schwämme oder 
Lappen benutzen, die die Oberfläche zerkratzen könnten;

3.	 Eine neutrale Flüssigseifenlösung ohne Scheuerwirkung verwenden. 
Besonders geeignet ist die Marseiller Seife: Einfach ein paar Flocken 
in einem Behälter mit lauwarmem Wasser verdünnen, das Tuch 
leicht anfeuchten und die Oberfläche abwischen.

4.	 Nach dem Reinigen am besten schnell abspülen und abtrocknen. 
Hierzu ein neues trockenes Tuch verwenden. Es ist nicht 
angebracht, die Flächen an der Luft trocknen zu lassen, weil dies zu 
Fleckenschimmern führen könnte.

5.	 Keine organischen Lösungsmittel wie Aceton und Alkohol, keine 
stark säurehaltigen Reinigungsmittel, Küchenreiniger und ammoniak-, 
trichlorethylen- und bleichmittelhaltige Reinigungsmittel benutzen.

HIGIENIZACIÓN
Las superficies de gres son extremadamente fáciles de higienizar, gracias 
a las características físico-mecánicas de este material. De hecho, al 
producirse a temperaturas muy elevadas, está totalmente libre de poros, 
lo que evita la proliferación de moho y bacterias. Por lo tanto, es posible 
utilizar sin problemas productos higienizantes o con una determinada 
concentración de sustancias capaces de eliminar gérmenes y bacterias 
de las superficies, con la máxima eficacia y sin miedo a dañar el propio 
material.
 
LIMPIEZA HABITUAL
Para la limpieza diaria, simplemente use una esponja húmeda o un paño 
de microfibra con agua caliente y un detergente neutro común*, y seque 
con un paño suave. Para eliminar la suciedad acumulada en las esquinas, 
se recomienda frotar con un cepillo de cerdas suaves no abrasivas. Evite 
el uso de:
1.		 Productos con características de encerado, reavivación, pulido y 

abrillantado;
2.	 Productos que contienen ácido fluorhídrico y sus derivados;
3.	 Estropajos metálicos (de hierro y acero) o excesivamente abrasivos.
ATENCIÓN: El gres porcelánico no requiere la aplicación de ceras o 
detergentes con aditivos de pulido incluso cuando tiene una superficie 
pulida/lapeada.
 
*tipo Clean Universal de Faber Chimica o Fila Clean&Shine para el 
mercado Italia - Fila Cleanall para el mercado Estados Unidos - Fila Brio 
para todos los demás mercados.

LIMPIEZA EXTRAORDINARIA
En caso de manchas rebeldes de café, zumos de fruta, vino, tinta, etc. 
que no se puedan eliminar con la limpieza habitual, se recomienda utilizar 
detergentes de base alcalina*
detergentes de base ácida** en el caso de residuos de cal (u óxido) 
utilice detergentes específicos para eliminar los residuos de selladores de 
silicona***

*tipo Clean Degreaser - Deep Degreaser de Faber Chimica o Fila 
Powerclean para el mercado Italia - Fila Hobby para los demás mercados.

 **tipo Clean Limescale - Tile Cleaner de Faber Chimica o Fila Deepclean 
para el mercado Italia - Fila Via Bagno para los demás mercados.
***tipo Epoxy Cleaner de Faber Chimica o Fila Zerosil.

SUPERFICIES DE ACERO
El acero inoxidable es un material extremadamente resistente y no está 
sujeto a la acción corrosiva de la oxidación. No obstante, para la limpieza 
se recomienda utilizar productos especiales.
Además, para evitar dañar la superficie, no hay que usar:
1.		 estropajos ni esponjas de acero que podrían producir arañazos y 

abrasiones irreversibles;
2.	 productos químicos agresivos;
3.	 productos de limpieza a base de amoníaco, lejía o cloro.

SUPERFICIES LACADAS
Limpieza y mantenimiento diario de las superficies lacadas de la cajonera.
Para conservar las superficies lacadas durante más tiempo y en las 
mejores condiciones posibles, se deben respetar y seguir los siguientes 
puntos:
1.		 Trate la mancha lo antes posible para que no esté en contacto con 

la superficie demasiado tiempo;
2.	 Utilice únicamente un paño de microfibra húmedo, preferiblemente 

blanco. No utilice estropajos o trapos que puedan rayar la superficie;
3.	 Utilice una solución jabonosa líquida neutra NO abrasiva. El jabón 

de Marsella es un producto especialmente idóneo, bastará con 
diluir unas escamas en un recipiente con agua tibia, humedecer 
ligeramente el paño y frotar la superficie;

4.	 Después de pasar el paño, se recomienda aclarar y secar 
rápidamente, procurando utilizar un paño seco distinto al utilizado 
para la limpieza. No se recomienda el secado al aire porque pueden 
quedar halos o restos de agua;

5.	 No utilice disolventes orgánicos como acetona y alcohol, ni 
detergentes que contengan ácidos fuertes, detergentes de cocina ni 
sustancias que contengan amoníaco, tricloroetileno o lejía.

САНИТАРНАЯ ОБРАБОТКА
Плитку из керамогранита очень легко дезинфицировать благодаря 
физико-механическим характеристикам материала. Очень высокая 
температура производства плитки из керамогранита позволяет 
добиться полного отсутствия пор, благодаря чему на поверхности 
плитки не размножаются бактерии и плесень. Данная особенность 
плитки позволяет с максимальной эффективностью и без опасения 
повредить материал использовать дезинфицирующие средства 
или продукты с определенной концентрацией активных веществ, 
способных уничтожать микробы и бактерии на поверхностях.
 

ЕЖЕДНЕВНАЯ ОЧИСТКА
Для ежедневной очистки достаточно использовать влажную 
губку или салфетку из микрофибры, смоченную теплой водой и 
обычным нейтральным моющим средством*. После очищения 
плитку следует насухо вытереть мягкой тряпкой. Чтобы 
удалить скопившуюся в углах грязь, рекомендуется протирать 
плитку щеткой с мягкой неабразивной щетиной. Запрещается 
использовать:
1.		 Продукты, содержащие воски или парафины, и придающие 

поверхности хороший внешний вид и блеск.
2.	 Продукты, содержащие плавиковую кислоту и ее соединения.
3.	 Металлические мочалки (стальные губки) или другие 

абразивные материалы.
ВНИМАНИЕ! Плитка из керамогранита не требует применения воска 
или моющих средств с полировальными добавками, даже если она 
имеет полированную/лаппатированную поверхность.
 
*например, «Clean Universal» от производителя Faber Chimica, «Fila 
Clean&Shine» для итальянского рынка, «Fila Cleanall» для рынка США 

CAUTION
Avoid accidental shocks that could result in chipping or irreversible 
damage. In the event of breakage, check that the structural parts are not 
damaged and, if necessary, discard the item.
Avoid any improper use of the items and their components. Some 
removable parts could be used as blunt objects.
Be careful: sharp edges and possible razor-sharp surfaces.

ATTENZIONE
Evitare urti accidentali che potrebbero provocare sbeccature o lesioni non 
ripristinabili. In presenza di rotture verificare che le parti strutturali non siano 
compromesse e nel caso mettere fuori utilizzo l’oggetto.
Evitare qualsiasi uso improprio degli articoli e dei loro componenti. Alcune 
parti removibili potrebbero essere utilizzate come oggetti contundenti.
Prestare attenzione: spigoli acuminati e possibile presenza di superfici 
taglienti.

ATTENTION
Éviter les chocs accidentels qui pourraient provoquer des ébréchures ou 
des lésions impossibles à réparer. En cas de ruptures, vérifier que les parties 
structurelles ne soient pas compromises et si c’est le cas, mettre l’objet 
hors d’usage.
Éviter tout usage impropre des articles et de leurs composants. Certaines 
parties amovibles pourraient être utilisées comme des objets susceptibles 
de blesser. Faire attention : arêtes vives et présence possible de surfaces 
coupantes.

ACHTUNG
Stöße sind zu vermeiden, da sie zu Absplitterungen oder Schäden 
führen könnten, die nicht reparierbar sind. Im Falle von Schäden muss 
sichergestellt werden, dass die Strukturteile keine Schäden erlitten haben. 
Ansonsten sollte der Gegenstand nicht mehr genutzt werden.
Jede unsachgemäße Verwendung der Artikel und ihrer Bestandteile ist 
zu vermeiden. Einige abnehmbare Teile könnten bei unsachgemäßem 
Gebrauch Verletzungen hervorrufen. Immer vorsichtig sein und auf scharfe 
Kanten und Teile achten.

ATENCIÓN
Evite impactos accidentales que puedan causar mellas o lesiones 
irreparables. Si se observan roturas, compruebe que las partes estructurales 
no estén afectadas y, si es necesario, deje de utilizar el objeto.
Evite cualquier uso indebido de los artículos y sus componentes. Algunas 
partes extraíbles podrían usarse como objetos contundentes.
Cuidado: podría haber bordes puntiagudos y superficies afiladas.

ВНИМАНИЕ
Избегайте случайных ударов, которые могут вызвать сколы или 
необратимые повреждения. В случае поломки проверьте, не 
повреждены ли конструктивные элементы, и, если необходимо, 
выведите изделие из эксплуатации.
Избегайте любого ненадлежащего использования изделий и их 
компонентов. Некоторые съемные детали могут быть использованы 
в качестве тупых предметов.
Будьте осторожны: острые края и возможное наличие режущих 
кромок.

или «Fila BRIO» для всех остальных рынков.
 
УСТРАНЕНИЕ СТОЙКИХ ЗАГРЯЗНЕНИЙ
В случае возникновения стойких пятен, которые невозможно 
удалить в процессе ежедневной очистки, рекомендуется 
использовать щелочные моющие средства*. Для устранения пятен 
кофе, фруктовых соков, вина, чернил и т. д.
рекомендуется использовать моющие средства на кислотной 
основе**. Для устранения известкового налета (или ржавчины) 
рекомендуется использовать специальные моющие средства для 
удаления остатков силиконовых герметиков***

*например, «Clean Degreaser - Deep Degreaser» от производителя 
Faber Chimica, «Fila Powerclean» для итальянского рынка, «Fila 
Hobby» для других рынков.
**например, «Clean Limescale - Tile Cleaner» от производителя Faber 
Chimica, «Fila Deepclean» для итальянского рынка, «Fila Via Bagno» 
для других рынков.
***например, «Epoxy Cleaner» от производителя Faber Chimica или 
«Fila Zerosil».

СТАЛЬНЫЕ ПОВЕРХНОСТИ
Нержавеющая сталь является чрезвычайно прочным материалом 
и не подвержена коррозионному воздействию окисления. Однако 
для ее очистки следует использовать специальные средства.
Кроме того, во избежание повреждения поверхности не 
используйте:
1.		 металлические губки или мочалки, которые могут оставить 

навсегда царапины и потертости;
2.	 агрессивные химические вещества;
3.	 чистящие средства, содержащие аммиак, отбеливатель или 

хлор.

ЛАКИРОВАННЫЕ ПОВЕРХНОСТИ
Ежедневная чистка и уход за лакированными поверхностями комода.
Для того чтобы сохранить лакированные поверхности как можно 
дольше и в наилучшем состоянии, необходимо соблюдать и 
выполнять следующие пункты:
1.		 Оперативно воздействуйте на пятно, позволяя ему оставаться 

в контакте с поверхностью как можно меньше времени.
2.	 Используйте только влажную тряпку из микрофибры, 

предпочтительно белого цвета. Не используйте губки или 
тряпки, которые могут поцарапать поверхность.

3.	 Используйте неабразивный нейтральный жидкий мыльный 
раствор. Особенно хорошо подходит хозяйственное мыло. 
Просто разведите несколько хлопьев в миске с теплой водой, 
слегка смочите тряпку и протрите поверхность.

4.	 После протирания лучше всего быстро прополоскать и 
протереть насухо поверхность, стараясь использовать не ту 
сухую тряпку, которая использовалась для очистки. Сушка 
естественным путем на воздухе не рекомендуется, так как 
могут остаться разводы или следы воды.

5.	 Не используйте органические растворители, такие как ацетон 
и спирт, не используйте моющие средства, содержащие 
сильные кислоты, кухонные моющие средства и вещества, 
содержащие аммиак, трихлорэтилен и отбеливатель.

Note

OVERVIEW

IMAGE 
GALLERY

PRODUCT
RANGE &
TECHNICAL
SPECS.

WE CARE

INDEX

TECHNICAL FEATURES

PRODUCT RANGE

COLORS AND FINISHES

CLEANING AND MAINTENANCE

5554

Atlas Concorde Habitat  Dialogo Cleaning and Maintenance



We care

PORCELAIN TILES: A SAFE CHOICE 

SUSTAINABILITY & CERTIFICATIONS

58

60

© Ceramiche Atlas Concorde

OVERVIEW

IMAGE 
GALLERY

PRODUCT
RANGE &
TECHNICAL
SPECS.

INDEX

WE CARE

PORCELAIN TILES: A SAFE CHOICE

SUSTAINABILITY & 
CERTIFICATIONS56 57

Atlas Concorde Habitat  Dialogo



Porcelain tiles: 
a safe choice 

RESISTANT
Resistente
The superior surface hardness makes it especially 
resistant to scratches and everyday wear.

L’elevata durezza superficiale lo rende particolarmente 
resistente ai graffi ed all’usura quotidiana.

HYGIENIC
Igienico
The ideal material for bathroom surfaces: the surfaces 
are easy to sanitize thanks to its compact nature and 
chemical-physical stability.

Un materiale ideale per le superfici bagno: le superfici 
sono facilmente igienizzabili grazie alla sua compattezza e 
la sua stabilità chimico-fisica.

EASY TO CLEAN
Facile da pulire
Waterproof properties teamed with a compact nature 
make this material resistant to chemicals and therefore 
easy to clean.

L’impermeabilità assieme alla compattezza lo rende un 
materiale resistente agli agenti chimici e di conseguenza 
facilmente pulibile.

MATCHABLE
Coordinabile
The perfect matching with Atlas Concorde 
surfaces harmonizes every setting.

La perfetta abbinabilità con le superfici
Atlas Concorde dona armonia a ogni ambiente.
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https://www.atlasconcorde.com/en/the-benefits-of-ceramic-tiles/
https://www.atlasconcorde.com/it/i-valori-della-ceramica/
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https://www.atlasconcorde.com/es/las-ventajas-de-la-ceramica/
https://www.atlasconcorde.com/ru/preimushchestva-keramiki/


Sustainability

Environment Certifications

PeopleSafety

Atlas Concorde implements a rigorous policy of respect for the 
environment and quality of work, as demonstrated by the innovative 
procedures for sustainable management of the production process and 
the many certifications obtained from the most prestigious international 
bodies.

Atlas Concorde attua una rigorosa policy di rispetto dell’ambiente e della 
qualità del lavoro, come testimoniano le innovative procedure per una 
gestione sostenibile del processo produttivo e le numerose certificazioni 
ottenute dai più prestigiosi enti internazionali.

Certifications

The Made in Italy logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having firmly adhered to the Ethical Code promoted by Confindustria Ceramica, Atlas 
Concorde places the Made in Italy logo on all the products designed and produced in Italy, that is to say ceramic tiles, decorations and the majority of special trim 
tiles. Only a small amount of the latter is manufactured in Spain. Atlas Concorde products are produced using eco-friendly technologies, top quality and safe raw 
materials with the best working conditions guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the expression of strong values such 
as style, design, product quality, and respect for the environment and the people who live in it. 

Il marchio Made in Italy di Atlas Concorde è sinonimo di stile, qualità ed etica. Avendo aderito con convinzione al Codice Etico di Confindustria Ceramica, Atlas 
Concorde appone il marchio Made in Italy su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia, nella fattispecie tutte le piastrelle di ceramica, le decorazioni e 
la maggioranza dei pezzi speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi è fabbricato in Spagna. I prodotti Atlas Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie 
rispettose dell’ambiente, utilizzando materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro. Per queste ragioni il Made in Italy di Atlas 
Concorde è espressione di valori forti quali stile, design, qualità del prodotto, attenzione all’ambiente e alle persone. 

The Ceramics of Italy logo is an exclusive identification on ceramic products which have effectively been made in Italy by companies that are a part of the 
Confindustria Ceramica and who adhered to its Ethical Code. This Code, promoted and created by Confindustria Ceramica, commits all companies to communicate, 
clearly and with transparency, the origin of their products.

Il marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente realizzati in Italia da un’azienda associata a Confindustria Ceramica che 
ha sottoscritto il Codice Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confindustria Ceramica, impegna a comunicare con chiarezza l’origine dei prodotti.

www.ceramica.info

Company / Azienda Product / Prodotto

PEF FDESEPD

Product "Declarations" / Dichiarazioni di prodotto
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https://www.atlasconcorde.com/ru/company/otvetstvennost/
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